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12442/25     1 

 RELEX.1  RO 
 

DECIZIA (UE) …/… A CONSILIULUI 

din … 

privind semnarea în numele Uniunii  

și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat  

dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte,  

și Piața Comună a Sudului, Republica Argentina,  

Republica Federativă a Braziliei, Republica Paraguay  

și Republica Orientală a Uruguayului, pe de altă parte 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 91 alineatul (1), 

articolul 100 alineatul (2), articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, articolul 209 alineatul (2) și 

articolul 212, coroborate cu articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 
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întrucât: 

(1) La 13 septembrie 1999, Consiliul a autorizat Comisia să înceapă negocieri cu Piața 

Comună a Sudului (denumită în continuare „MERCOSUR”) și statele părți la aceasta în 

vederea încheierii unui acord care include componente de politică, de cooperare și de 

comerț. Negocierile s-au încheiat cu succes la 6 decembrie 2024. 

(2) Prin urmare, Acordul de parteneriat dintre Uniunea Europeană și statele membre ale 

acesteia, pe de o parte, și Piața Comună a Sudului, Republica Argentina, 

Republica Federativă a Braziliei, Republica Paraguay și Republica Orientală a 

Uruguayului, pe de altă parte (denumit în continuare „acordul”) ar trebui să fie semnat. 

(3) În conformitate cu articolul 30.2 din acordul respectiv, anumite dispoziții din acord ar 

trebui să se aplice cu titlu provizoriu între Uniune, pe de o parte, și MERCOSUR și/sau 

unul sau mai multe state MERCOSUR semnatare care sunt parte la acord (denumite în 

continuare „state MERCOSUR semnatare”), pe de altă parte. 

(4) Semnarea acordului în numele Uniunii nu aduce atingere repartizării competențelor între 

Uniune și statele membre ale acesteia. Prezenta decizie nu ar trebui să fie interpretată ca o 

utilizare a posibilității Uniunii de a-și exercita competența externă în ceea ce privește 

domeniile reglementate de acord care intră în sfera de competență partajată , în măsura în 

care o astfel de competență nu a fost încă exercitată la nivel intern de către Uniune. 
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(5) În conformitate cu articolul 30.9 din acordul respectiv, acordul nu conferă persoanelor alte 

drepturi sau nu le impune alte obligații în cadrul Uniunii decât cele create între părți în 

temeiul dreptului internațional public, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 
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Articolul 1 

Se autorizează semnarea în numele Uniunii a Acordului de parteneriat dintre Uniunea Europeană și 

statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Piața Comună a Sudului, Republica Argentina, 

Republica Federativă a Braziliei, Republica Paraguay și Republica Orientală a Uruguayului, pe de 

altă parte, sub rezerva încheierii acordului menționat1+. 

Articolul 2 

(1) Până la intrarea sa în vigoare, în conformitate cu articolul 30.2 din acord și sub rezerva 

notificărilor prevăzute de acesta, următoarele părți se aplică cu titlu provizoriu între 

Uniune, pe de o parte, și MERCOSUR și/sau unul sau mai multe state MERCOSUR 

semnatare, pe de altă parte: 

– capitolul 1 din acord, cu excepția articolului 1.4 litera (d); 

– capitolul 2 din acord, cu excepția articolului 2.2 alineatul (4), a articolului 2.3 

alineatul (5) și a articolului 2.4 alineatul (5); 

– capitolul 3 din acord, cu excepția articolului 3.2 alineatele (3) și (7); 

– capitolul 4 din acord, cu excepția articolului 4.1 alineatul (2) litera (m); 

– capitolul 5 din acord, cu excepția articolului 5.3 alineatul (3) litera (b); 

  

                                                 

1 Textul acordului se publică în JO L, … ELI: … 
+ În atenția delegațiilor/JO: a se vedea documentele ST 12450/25 + ADDs. 
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– capitolul 6 din acord, cu excepția articolului 6.6 (Protecția consulară); 

– capitolul 7 din acord; 

– capitolul 8 din acord, cu excepția articolului 8.4 (Aspecte fiscale); 

– capitolul 30 din acord, cu excepția articolului 30.1 alineatul (1), a articolului 30.4 

alineatul (2), a articolului 30.5 alineatul (2) și a articolului 30.6 alineatul (5); și 

– Protocolul privind cooperarea, atașat la acord. 

(2) Data de la care părțile menționate la alineatul (1) urmează să se aplice cu titlu provizoriu se 

publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către Secretariatul General 

al Consiliului. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la …, … 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 
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